


Ročník H!. — Čisto 32. — V Praze, dne 10. zář! 193í. — „Trampa" rediguje s redakč. kruhem Gčza VčeHČka. 

PRO TBAMPY 

ZVLÁŠTNÍ VÝHODY! 

MÁ SPLÁTKY 
_^HARMON)KY 

VE93RÍMĽKB.MMKM 
VELOCtPEDY 

a . V P C K O V á 
PRAHAn.txcxsm'Sh 

kamarádi, 

posílejte 

f o t o na 

osadní 

f i lmový 

t ý d e n í k ! 

k obrázkům v osadním 
f i l m o v é m t ý d e n í k u 

fotíte, ale co? ty fotky, které dostáváme, mají 
všechny možné rozměry, a)e stejný námět — skupinku, 
osadu: sedící, ležící, stojící na terase boudy, stojící 
v dresech s osadní via j kou, pohled na boudu, „věšení 
šerifa" a mimo nějakou krajinku, to je tak všechno, co 
zachytíte z pestrého života trampů. kiuci, nepřipadá 
vám to blbý? porovnejte ty vaše obrázky s paďour-
skejma. iiší se něčím? ano, ale jen převlečením a pro-
středím, jinak maji úpině paďourský námět, nic neříkají, 
odpuzují ztrnulostí. jsou jako turistická poMednice se 
zříceninou, vzpomeňte si! ke konci školního roku se 
fotí celá třída, bohatí kiuci v nových hadrech, chudí 
ve starých, na dvorku dvě iavice a starý tébich. učíte! 
řadí. jedna řada sedí v dřepu na zemi, druhá na !avici, 
třetí stojí, čtvrtá nade všemi k!ečí. ředitei veprostřed, 
vetebný pán na jedný a kantor na druhý straně, tak 
podobně se řadíte na vašich fotografiích, jenže místo 
ředite!e je šerif, kluci, copak se neosvobodíte od tohodle 
paďourství? musíte pořád dělat nudné skupinky vaší 
osady, které jsou k ničemu, leda k nalepení v rodinným 
albu s plyšovejma deskama. dívejte se a užívejte apa-
rátu trempsky a fofte život-pohyb. dělejte fotky, které 
něco říkají o vašem životě, které jej ukazují jinak ne% 
paďour. hleďte udělat obrázek ne bez páteře a vtipu, 
řeknete, že na to nemáte buňky, to je lež. když se 
lišíte od paďourů v jiném, aí taky vaše obrázky se od 
nich liší a povídají víc, než suchá řada fotbalistů s kapi-
tánem v čele. a co fotit? silnice, řeka, les, vlak, auto-
bus poskytnou vám náměty vždycky ve dvou osobách, 
trampu a paďouru. ukázat trampa a paďoura nejdoko-
naleji, dovede jen aparát, narapané ksichty vedle vašich 
tváří, tramp u vody vedle opalujícího se paďoura 
s rodinou, četník prohlížející boudu, lezete do autobusu 
(pan paďour taky, ale bez pugetu ani ránu) vedle vy-
hlášky čsd. o trampech. břichatej čtverlístkář u zbyíáku 
na poli pohání deputátníky — to jsou snímky, ty mluví, 
koukejte kolem sebe a nejen v neděli, ale i ve všední 
den. žijete v lese u paseky a naproti za vrchem vy-
stupuji komíny, někdy se na ně podíváte, jak kouří, a!e 
nic víc. co je kolem a pod nimi? snad to i víte, ale to 
vás nezajímá, máte toho dost za šest dní. ale to vás 
má zajímat, je to taky kus vašeho života a velký kus. 
fofte kamarády v práci a boji živ takové obrázky 
nebudou jen pro vás, ale poví všem víc. než ubíbená 
skupinka, fofte ve všední den. kluci, zkuste to jinak, 
než jak fotografujete dnes a posílejte výsledky, nebojte 
se naklonit aparát, berte snimky zákeřně a ty jsou 
nejlepšL dgaj. 

Písničky: Pagoda, Brouček, Škuner, Divenka, Naše 
pisnička atd., celkem i ! písniček právě vyšlo ve sbírce: 
Pisně z Osady CdoM Děsu. K dostán) u všech knih-
kupců. Expeduje: F. H r á d e k , Praha VHL, U Svobo-
dárny iSi). K dostání též v administraci 

peřeje" 

č. 3. 
reserva 
„dětí 
neklidu" 

č. 5. 
isawani 

* M „vorajr 

. .Tramp" vychází týdní. — Jednotíiví číslo ! Kč. — Předptatné roční 42 Kč, púlletnč 24 Kč. ítvrtíetnč [2 Kč. — Majite] a vydáváte) 
Trampské vydavatetskě družstvo v Praze. zaps. spot. s r. o. — Redakce a administrace Praha !., Rybná čís. 23. — Teíefon 606.33. — Tiskne 
a expeduie „Rota" , akc. spo).. Praha [., Lítiová u], !3. — Za redakci odpovídá Cčza VřeMčka. Novinová sazba povolena č. 290.458/VH-Í930. 
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agave: 

brak nejhnusnější 
tří premiéry v pražských biografech. — všechna kina obsazena policií. — demon-

strace trampů proti pornografickým kýčům. — několik zatčených. 

V pátek 4. záři dávat! biografy „Hvězda". „Světozor" a „Adria" „český iitm", který by) ukázkou par excet-
tence, kam až dovede zabřednout! b!boučký mozeček měšťáckých „výtvarníků". Jestliže už je československá 
produkce Hlmová prostavěna po cetém světě naprostou utněteckou nemohoucnosti svých kýčů. páteční premiéra 
„trampského" íitmu korunovata ji skvěte. 

Fitm „Osada mtadých snů" je zpracován podte smutně prostulého knižního braku stejného jména, který 
oblbovat takřka rok spanité čtenářky „Hvězdy". Jeho historii každý zná, neboť je tak dokonáte ubohá, že si o ní 
povídá kde kdo. Figury jako Biti Stín nebo Nasta státy se přímo tegendárními. A je to až dojemně pravdivé, 
jak vrána k vráně sedá. Kýčařský iilmař naše! si kýčařského autora, dati to dohromady a výstedek byt ten, že 
v pátek řvati ve třech pražských biografech tidé hrůzou, svíjeli se v křečích smíchu při „dramatických" scénách 
a vypískati kategoricky scény tak zvané „humorné", správně řečeno nechutné, nudné, banální. 

Vzbuzuje to přímo úžas nad ktasickou drzostí Htmaře. co si dovolí servírovat pubtiku. Pražští trampove, 
ktuci z osad. stanaři i sitntční, šti shtédnout íitm. o němž reklama hlásaia, že je z jejich života. Co vidětt? Odporný 
film, nemožné herce, nemožné, měštácké názory o trampech. Proč tam páni „umětci" neziitmovali. jak tramp dře 
celý týden ve iabrice, jak jeho „squaw" se sklání nad šicím strojem, jak oba, vykořisťováni paďourem. utíkají 
k řekám a lesům, do trošky čistého vzduchu? A proč nelíčí Htm dáte, jak ani zde jim nedá ktidu náhončí tohoto 
paďoura, četník, šťourá jim v chatách a teze tiestoudně do intimity jejich života? A proč resumé iitmu neshrnuje 
v závěru všechno to, a nevyvozuje z toho pravdivý názor trampa: Nenávist všeho paďourského, měšťáckého? 

V době, kdy tramp je pro tento svůj upřímný, pravdivý názor postaven takřka mimo zákon, v době. kdy 
ho naháněním ku povinné tětesné výchově chtějí odvésti od třídního uvědomění, kdy spousta nezaměstnaných 
trampuje v přírodě proto, aby v městě nezemřela hlady, v té době paďouři. kteří nás proktínali, našti pro nás 
jiné Mkadio: „Trampský" Htm! 

Trampuje pan doktor, dceruška bankéře a jiní paďourové. Tramping je hra na kytaru a tančení v barech. 
Při těchto scénách křičeti trampové v bio „Hvězdě": „Tak trampují paďouři!" — ihned vyskočito několik 

policistu i s panem komisařem jako čerti ze škatulky, jeden pan iízl v trenchcoatu nadával trampům sprostě 
a zte, proč prý se jim íitm netíbí. Ate hoši se nezalekti, vypískati kýč bez mitosti, hurónský řev provázel kaž-
dou pitomost na ptátně, a na konec všichni opusti tí kino s výkřiky, které by vám censor zabavit. 

Totéž se stalo v bio „Světozor" a v „Adrii". Trampové demonstrovati i na Váctaváku proti patfottrským iit-
mům. Rozumí se, že naše čacká policie, jako vždy, zakročovala proti svobodě projevu a zatkla někotik hochů. 
Ate trampové přes všechno úsití paďasů. přes poticejní obsazení ve zmíněných kinech jasně oznámili měšťácké 
ulici, že nechti odpornou břečku špatných knih a špatných filmů, která lživě itustruje jejich život, že nechtí 
vůbec, aby paďas o nich hovořil sympaticky, že se oblbovat nedají, že odmítají veškerou měšťáckou koketerii 
a že nesmiřitelně povedou boj za trampskou svobodu. 

I ŕ ^ ^ ^ ̂ ^ ^ jedná se však ještě o jedeň film. — Nebude to žádná 

í \ . ä í H d í * ä C t l ; „Osada mladých snů" nebo jiná podobná nehoráznost, 

ale hodnotný, skvělý film, Merý s sebou prwezfa frampshó de!egace ze 

SouéísŔého Suazti. Je to filmově veledílo 

g n M r s k á b o u ř e 
c btídetne ýef p?ew!ííaí 24. září ýe ceŽý Jen u bio „Sibiř". Přijďte 

všichni, ať poznáte rozdíl mezi filmovým kýčem a hodnotným dílem sovětskě výroby. 

„No tak," řek) úředník jednontu trampovi na poiicii, 
„co vás sem zase přivedto?" 

„Dva poiicajti, pane," zní odpověď. 
„Op<tý, asi?" ptá se úředník. 
„Oba dva," di tramp. 

— oíš, že přeslen? není nejoyššt 

— ' J t fy , ŕy / 

— í ? z ďy ť ye ŕu /ešřě ť í c s p i e s t J e n í / 

Demokracie je trojí: Pěší, jízdní a 

slzobombotvorná. 

— Spravedlnost! Žádám spravedlnost! 

Soudce: Ticho! Nezapomínejte, že jste v soudní 

síni! 

Censora je sŕarší než Íícfsrťo, 
ne&oř' na počáŕ^u s^eŕa ŕma. 



pan padour na čundru v iíaKi. 

/ord; 

fu!áché pouíd&y 
/v. 
/ŕ/ počes/va daríAoľe 

Sa;a neAy/ ;:;'A/eraA ad/ven, Aayž s: 
od nčAo neeAa/ oAvaza:; do-
ee/a zdravoa prav/e:. Př;'še/ j:'ž darao 
A :;s;;dA;;, že eoAo/; PfíŕroH 
doArě jes/, a přes/o, že & /o:n;; eAee 
P0MŽ;7; /aA Aezvýzna;?;ně C d/v/;ě věc/ 
jaAo je ř'rá;dný raAav, zas/rčeaý do 
Aopsy, zda/o se ma red doee/a př/ro-
zený/a, zv/aš/č Adyž věe Aade as: /a-
Aovd, že pří n; pražný raAav Aade 
nez&y/ně zapořřp&f. ,4/řspoá pa/ravý' 
a spo^o/ený poA/ed /oaesáv, Ařerý po-
AZ;'žeZ na jeAo poe/aaa;', dodava/ /ě/o 
do/nněnee praw/čpcďc&nosřr. Nas/oa-
eAaZ ;;sn;ěvavě pa^onov;, A/erý oAť-
zře/ně aAazovaZ Samov; rázné ptK/ro&-
nos//. 

Po/o;n .se pa/ro:; s jej/cA pomoe; v.v-
šv/A/ na Aoně, /ones se na 
draAěAo a /a/a'eAá ŕroj/ee op;;s/;7a /a-
Aor, až doje/a roA/; A vazové ees/ě, 
vroaAeně Ařován a Po paZ-
Aodřnovém AZasa zaraz/Za na veZAé 
vě/rně pMn;, před n;ž se doZe v ádoZ; 
rozAZadaZo č/vereov;7ě vys/avené měs-

/o, eAraněně v::Ao/ moAn/ným; vreAy 
/)řed vě/rem a praeAe;;;. Vje/; do něAo 
š;'roAoa, ž;'vo;; a//e/, se/Aavaj;ce se 
s /nd/dny, ěeraoeAj', /ove;, oAeAodn:-
A'j', /aía'Ay — s/a/e se ;;:ěn;e; a s/a/e 
pozoraAoí/noa směs/e; Z/ds/va. 

77:A je/; Ao/ea; s/ana, doma z píaeA-
fosá;, p/AenaýťA Aadov, AóZea: nejpo-
d/vnějš; sn;ěs;ee a;aZovaaýeA a /Zš/ě-
nýeA p/aAa/á, až zaslav;/; na oA;aj; 
n;ěs/a a sA/ada vzada s oAra-
doa, p/noa poZod/voAýeA, z/ýeA Aon:. 

U dveř; na z prAen AyZ na-
p/s „íarry Conroy" a pod n;;n droA-
nějš/m p;sn;en; adresa Ay/;;. Z7s'/a7ř /o 
vyAZ/žeZo jaAo v AraAě, ne</osravě?:é 
s^ojoře, je/: pař:, na ně:nž &yřo naAa-
peno množsh': r;:č?::'e a nož::, př:pj-
m:nař na Aran:. 

/Maj:7e/ o&eňoř/a zařar/:7 Parwna 
n:ez: raneAery a Sama za jeňo row-
&oye. /oaes zasŕaf venAa. 

„Po/ře&aj: péAaoa Aařovn:e:, paJesar 
raže," řeAí. Paŕron o&e/;o^n:Aov;. 

„Aía:ne j:eň </o,sř a jso:: sAoro no-
ve," řeAř ŕen/o, snášeje něAorrA SAarp-
soveA. 

Patron je zna/eeAy a po-
í/ava/ Samov:, pr: čemž neasřaře na-
AaAova? na Aoně o/evřeným: vraty. 

0&c/:oďn:A s: ôAo Aoneěně povšúnř a 
výzva/ ňo A proA/:dee. 

Ava'ŕe/ŕ Ao/en; eAan^eía^ýeA /;r;7<a/, 
nevzA/ednýeA, zaprašenýeA A/;sen, na 
A/erýc/; ne&j'/o n;'c než oA/avAa. Da-
/eAo v roň;; o/;;aí/y sřa/ černý, osa-
mě/ý masíaag'. A'epa's/ se, ačAo/; svěž; 
/rava rosf/a ^/oaAa a /;;;sra poJ jeAo 
Aopy/y. rrřeďě/ naAora ďo svaňa, smě-
rem jejž aaznaěoraíy jeAo šp;'ča/é ;;š; 
a pozorova/ vínjvý poAy& ;//oa/;e /ra-
vy. A/erý j;ž v;Wě/ Ao^ně Aon;, 
po/;/:že/ s ážasem na /o/o naďAerné, 
Hš/eeA/;7é zv/ŕe a &y/ vzrašen až ďo 
/;/;;A/n ďase. 

„Co s/oj;, /en/o Aa;;?" /aza/ se 
í Aoďn;Aa. 

„Př/s/apaJesa/ ;/o/ara," z;:ě/a oJpo-
t.'Číť'. 

,Bože, /o nen; př;7;'š /ae;'ný," vy-
&;;eA/ ve s;n:eAa 7\;/ron, „a/e je oprav-
í/a Arasný. ^o;;p;n; Ao. J4/e — saAra/ 
WepočZ/a/ jsem /o/:'ž na /aA značnoa 
Aoap; a pro/o nemac: an; /o/;'A peněz 
a se&e. AíoAa všaA pos/a/ svěAo maže 
ďo;nä a počAa/; z Je, až pen;ze ;/o-
raě;." 

„Ve/m; ďo&ře, pane," řeA/ o&eAoďn;A 
s ac/;'voa přa/e/sAos/;, „jaA je van: 
/;'&o". 

/^a/roa se o/:ra/;7 A Samov;'.* 
„Zavo/ej/e eow&oye." 
/(<7yž /o;;es vs/o:;p;7 ďo sA/r;r/;;, vy- 

še/ ma Pa/roa vs/ŕ;e. 
„/ones;," prav//, „vseďně/e na Aoně, 

jeď/e doma a řeAné/e ma pan/, že 
jsea; Aoap;7 ArasnéAo AřeĎee; neeAr 
;n; oďeš/e č/yr/ s/a r/o/ará." 

„/Ino, pane," př/Aýv/ /ones. „/t/e 
avaž/e, že pan/ se so/va odvaž: /o/:o, 
a&j' m/ svěř/Za /aA mnoAo peněz, ne-
vyAaž;-/; se a/espon něAo//Aa řaT/Ay 
oď vas." 

„Po je pravr/a/ T/ne;//" zvo/o/ Pa-
/ron a př;Aroč;7 A p;;//a. <Va'A/e všaA se 
pozas/av;7 a o^raeeje se A o&cAoďií-
Aov;, jaAo ^y s; &y/ pravě vzpoa:ena/, 
že ma prav/e: v o&t'azAa, prav;/.* 

„MemoAn psa/;, poněvadž m; AažJý 
poAyr? raněno:: raAoa zpasr^aje ve/Aě 
Ďo/es/;. Sn;;;n vas pros;/, aAys/e /<y/ 
/aA /asA :̂v a nápsa/ m:s/o mne něAo//A 
řadcA, A/ere &ye/; vam d/A/ova/?" 

0&eAod;:;A projev;/ ve/Ao;; davA:: 
oeAo/y, jaAoa jen moAZ seAra// A ža-
Jos/; Pa/ronově, načež ma /en/o <7/A-
/ova/.* 

„Af;7a cAo/;'/ /VasAy//a se m; př/řež:-
/os/, aAyeA Aoap;/ pěAaěAo Aře&ce; 
Aaď /aA řasAava a oďeš/; m; po dora-
č;7e/Z /ěcA/o řadeA č/yř; s/a do/ar;:. 
Pváj íarry." 

Po/o psan/ předa/ Parro/: yonesoť;', 
jenž vyšv/Anav se na Aoně, vra/// se 
as; za č/vr/ Aod;ny s vyžádány;;:/ pe-
něz/. Pa/ron předa/ př;s/ašnoa ča's/Aa 
oAeAodn/Aov/, odved/ Aoně a oAamž/A 
na /o eva/a/a /rojŕee ryeAZe na Ao;:;'fZ; 
prazdnoa p/an/noa. 

Á od onoAo dne. Ady povedeně psa-
ní Ay/o doračeno oAeAodn/Aově vZas/n; 
ženě, A/era v.vda/a eowAoyov: žadané 
pen;ze, an/ž Ay j; Ay/o co napadne 
rne&of zna/a veZ/ce do&ře r;;Aop/s 
svéAo maže), prsAa/, pZ/vaZ a proAZ:-
na/ íarry A ád;va všeeA maž:! 
vždy, AdyAoZ;\' ;něZ psa/: Ayf : jen ně-
Ao/:'A řadeA. 
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T E T K A . ( T . T . K ) . v o ^ y 

í ľ a m p s ^ d í í s ^ a m d ^ a n c c í a ř 

u a m u y ^ a z u ý c ; M e č f é í e n a d í a h f 

18. září v Předním Htoubětíně, v restauraci na Růžku 
mtuví Užitek, čten trampské detexace o SSSR! 

TexŔoaďeUcŔý ^cčcy 23. ^ář í na 

Vinohfadeth. — VsÍMpnc 2.40 Kč. 

O s a d a B a t a ! i o n na K a č á k u pořádá v pátek 
í ! , září v Nár. domě na Žižkově 

TŘETÍ REKRUTSKÝ VEČER. 

Vstupné Kč 6 Začátek o 20. hod. 
Ahoj, kamarádi, přijďte všichni! 

Co je trampovi do obecních voleb? Říkáte Hic? To 
řekne jen paďour nebo ten, kdo má z trampů strach, 
že kdyby se do toho vložili, že by vypráskali z radnic 
paďourskou a chrapounskou havěf. 

Vždyt se to tak úzce trampů dotýká, co pečou v těch 
různých obecních radách a komisích. Malý takový pří-
pad. Kamarádi chtěli si postavit chatu. Nechtěli mít 
žádné nedorozumění, tak když n a i m u 1 i pozemek, 
hlásili to obci Měchenice. A víte, co tatíci z Měchenic 
odpověděli? „Na základě z á s a d n í h o u s n e s e n í 
obecního zastupitelstva se stavba žádných chat nepo-
voluje." 

Co to je? Obecní politika. Dotýká se vás? Co zbývá 
těm kamarádům, buď tam stavět vilu (to by jim povo-
iili), nebo, když nemají tolik peněz, zůstat sedět doma. 
Co musí udělat? Postarat se, aby už teď ve volbách 
lidi, kteří taková usneseni dělají, vylítli z radnice. Jsou 
to zástupci politických stran. Ptejte se, jaké stanovisko 
k trampům jednotlivé strany žaujmuly a dle toho se 
zachovejte! 

T. C. Děti neklidu pořádají 

v sobotu !!). záři 

tekruískou zábavu 

v hotetu „U nádraží" v Lukách 

pod Mcdtuketn. Vstupné Kč 3.60. 

patľoHŕi změnďt ŕaAŕt&u/ 
V oH/oĎHsecň, ve črerýcA /ezdéjí 

ŕrampoľe, o&ževHjí se Aonrroíořr. Vso-
&o/H a ľ Hcděří mdme v /^žr/cm 
voze H ŕ'ŕdc s/arémH C/řý/ť/;;;;, My&y 

mě/ /rwnpí&a, ^/eréma daľ s/evH 
/Ŝ c co re, vždyf /o 

dříve ?;e&y?o? ŕŕ/zed vdm /o vysvěť 

Zd^az p. K. seMxd, nepodoř;/o se 
seňHířf /rampy do je/ífA or̂ aHí-

safí, #ře A/ud z "ír/; HŕŕŔH/ŕ 

o jdou /rompoľaŕ n proŕo se Hě 
mas; Čňj'/ŕep'.' Aid/e ňoš: mo/ý 
přary ň ždd;;ý H ŕ a A: /wde/e 
seděří do/;;a. So/vň vyr;;Á:ovrd:' 
s pŕedvo;e/;sÁ;oa výeňovoH, ;nHsefí 

ndzev a „vždyŕ /e /o /cw 
/eřesnd výrňova o voní /y A'^fí. My ž 
Hí ̂ udoH /níř /;a eesV/; /rampí/;.?, 
yešrě rddí pá/dOH exeeí/dÁ;. Aíe 
r/empové /sou cAyíří, p/oAMd/í 
ŕŕŔH pd/;d paďoH/H. 

z OAŕd&n/. 

už i ste mluvili se šerifem o celostátní slezine zást. osad? 

28.ránK!a!!!!úVB!M!!QM 
podzim rudých plodů 

čas se naplnit 

zraje ovoce 

člověče, který jsi pracoval na vinici nové, 

nastav svůj klín 

čin v hroznech dozrá! 

krev mozolů tvých se pěni nedočkavě 

nuž trhej 

svlaž vyprahlé rty šfávou života 

mrou staré světy 

i stromy padnou, zatížené stářím 

tys, muži práce, sázel, 

tys plel a štěpil símě nové v bouřích a mrázích, 

slyš, 

čas naplnil se ždaný, 

ovoce dozrálo 

pojď už a dokonči dílo 

češ a pij krev pěnící se vínem 

jdi v starý sad a ostřím čepele 

znič stromy špatné, zplanělé, 

bující v hrůzné spoušti vasil. 

N c U c p š i p a S f M H 

a h e e s t n e ! s o ! 
2Í 

i 

! C ) 

Bč!!M€6t€ MzeMáž sívi a rezHítív! 
Praha KarMn. ťaiaekého 63. 

HMI 

T r a m p a b o M h a ž d ý ú d , 

B i e n o s n - M b o í R y H o o d 

Hygienická americká gumová obuv k dostání ve 
všech obchodech sport, a s obuví. (Od i9.—. 

29.—. 39.— atd.) 
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naší podzimní footbaHové pohárové soutěži! 
Krásný broušený dar redakce pro podzimní soutěž našemu sportu je nutno ien radostně vítat!. 
Věnováním poháru právě footbaHistům-trampům vystihia redakce správně, že vedie woiieybaHu zaujímá 

*vé výhradní místo v našem sportovním životě popuiárni, obiíbený footbaii. Voiba období k sehrání soutěže 
podzim — je vhodná jak počasím, tak i tím. že naše teamy {sou po dobré průpravě z lamích a ietnich 

zápasů. Prostě všecko dobře ..sedí". . 
O vypsáni soutěže se na osadách mnoho miuvi; zájem roste s biížíci se dobou zahájeni a roste i řada při-

nášených teamů. Na počet osad které iootbat) hrají, je to však dosud máto. Nemůžeme se spokojiti s máiem. 
Chceme nejen kvaiitou, aie hiavně počtem se ukázati. Chtějte všichni, aby podzimďí soutěž staia se přehiídkou 
Vtech kamarádů-íootbaiiístů, kteří nespokojeni odešii ze sportovních organisaci paďourských a svou účastí na naši 
Mutěži projevují odpor proti manýrám v nich zavedeným. Nestačí ovšem jen chtíti. aie je nutno děiati. Miuvte 
ta osadách o soutěži ještě více než dosud, miuvte o kamarádském duchu našich sportovních podniků, a hiavně 
získávejte nové osady pro pohárovou soutěž, aby zúčastněných teamů byio co nejvice. 

Je možno uděiati pro soutěž mnoho, je možno soutěži ukázati. co nmime a koiik nás je. Uděiejme to! 
Mnoho se tím prospěje nejen našemu sportu, aie hiavně ceiému našemu hnutí. Sportovní komise. 

stav přihlášek k závodům v řecko-římském zápase 
Do čtvrtka 3. září přihiášeno byio ceíkem 2i borců 

ze tři osad. Z toho připadají dva na osadu Kansas 
z Luk, deset na „Rudý průiom" z vranského ostrova a 
pořádající kiub účastni se večera deviti borci. Mezi 
pHMáškami je mimo jména prvotřídních amatérských 
zápasníků veiká řada nováčků. 

Zájem v trampské sportovní veřejnosti je tak vetiký, 
ie již dnes je možno počítat s mnoha desítkami závod-

níků a těžkoatietický večer setká se s piným úspěchem 
po sportovní a propagační stránce. Zájem je vidět i na 
rozprodeji iístků. Těiocvična, v níž večer se koná, 
pojme asi 300 diváků a již dnes je rozprodáno přes sto 
iístků. Předprodej v administraci „Trampa" a v kiu-
bovni místnosti Dětí nekiidu, Praha XH., Baibínova i5. 
Daiší přihiášky závodníků podie proposic v minuiém 
číste „Trampa". 

Ke zprávě sportovní komise o našem 

těžkoatietickém večeru. 

^ V článku sportovní komise je nut-
po vysvětliti jeden omyl. Sportovní 
komise domnívá se totiž, že i. bod 
proposic dá se vysvětlovati tak, že 
k závodům budou připuštěni i pro-
iesionelní zápasníci. Sdělujeme proto 
k správnému výkladu proposic, že 
připuštěni budou pouze trampove ne-

registrovaní a členové klubů s drn-
ěných v amatérském těžkoatietic-

kém svazu a nikoliv zápasníci pro-
fesionelní. T. C. Děti neklidu. 

e ď a % č n í 3 o ŕ e & 2<?vrn;7, že 
pod proposŕcemí ŕéžAoaŕMŕeAéAo ve-
čera Děr; se poďpís 
Šporŕovnŕ %<?mrse. O p r a v n / e m e . 

Všeframpské 

závody v zápase 
řecko^římském 

pořádány jsou 23. září o % 8 hod. 

več. v tělocvičně JPi. Vinohrady, 

Letohradská ui. Vstupné Kč 2.40. 

K a m a r á d i s p o r t o v c i , zveme 
vás na rekrutskou zábavu Dětí ne- footbaH 
kiidu, jež se koná v hoteíu „U ná-
draží" v Lukách pod Medníkem již 
v sobotu !9. září. K vůii voibám je 
pořádána o týden dříve, než byio pů-
vodně oznámeno. Vstupné Kč 3.60. 

woHeybaílový turnaj 
J. P. T. Nusie L (os. Red Boys) po-

řádá v neděii dne 20. září na svém 
hřišti, Vršovice, Družstevní, u tov. 
„Eta" w o i i e y b a i i o v ý t u r n a j 
o v i a j k u. Zúčastněná družstva ob-
drží dipiom. Hraje každý s každým! 
Začátek o 7. h. ranní. Vkiad Kč 6—. 

T r a m p s k é o sady , p o d e j t e 
p ř i h i á š k y ! Hiaste se přímo na 
hřišti nebo na adresu: Jan Hiavatý, 
Vršovice, Družstevní 695. 

Red-Boys !i. — Nord Sparta 3 :0. 
Zápas „zvrhnul" se v úplnou exhibici, 
hlavně zásluhou kapitána teamu R.-B., 
Viktory. 

OBUV pro veškerý sport, jako kanadky , tyžáky, bruslař-
ské , d o boxu , tretry, kopačky a m e d e m ! obuv 

' ^ r * [ M í IWišš, Pratta ! L / t ä t ř 
Při odvolání na tento insert sleva. 

„ . . . m y jsme sí necAaít raAé ťysíaoěr Opilec: Prosím vás, nevíte kde mám 

ŕeníso^é Ařršrě, oře o AoJně oěíš^ než je klobouk? 

Stříz!ivec: Na hlavě, pane! 

-+- Opiiec: Tak dobře! Však já už ho na-

vaše." 

JK čemu máš tah vetkej nos?" 
wAby se mně moh na to zeptat takovej trouba." 

jdu. 
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ivo /;aár%.* 

r o m a n c e 

až ^náeš, /acy, /o/o čis/, &aáeš asi 
náivena a nekaáeš si vzpo/ne-
non/ na řo vše, o čer/; záe psa/, 
ano, /?aáa psá/, protože /o &y/o veíice 
Arás;:é a my nesmime př/pns/i/. ačy 
se Arása z/ráce/a se svě/a. co &y Ham 
po/on; z&y/o? c pro/o vypovím vše-
cAno oá začá/Aa. 

oáeš/i /sn;e z měs/a r/o po/í a /esa, 
Jo rozsáAiýc/; prosŕor venAova, Aáe 

Připraví! jsi si až 
šeáivé áon;y o&zor. &yii 

/sme anaveni měs/em a zŕmHSčw civi-
/isací. praAH /sme po /ic/;a, s/a;:ci a 
zc/enŕ. Aromé nčAoíiAa nááo& c poArý-
veA nc/;cs7í /sme nie, než samé AniAy. 
&y/o //e/: něAo/iA áesí/eA. &y/y /o 
AniAy o pésŕovaní ze/en/ny, /ěčivýcA 
&y/in, a návoáy, Aáy /e sMra/. &y/y 
mezi nin;i i romapy a věáecAé An;7;v. 
/éž /Aoreaa-äv „waiáen" nesíi /sme 
s se&OH. /a/o AniÁa &y/a n ám /a^OMs: 

&iMí,- ;;e&o/ ona /o &y/a, /ež nám nAá-
zaia ces/a áo A/ína přírody. 

na po/̂ ra/'í /esa, áa/eAo o í/ vesniee, 
prona/a/ nám /eáen seá/áA Aas pozen:-
&H. zje /sme s; posíav//i cAa/a, Arás-
noa cňa/n. os/aŕ/H čas/ pozen^a /sme 
oMě/a/i a osazeŕŕ ze/eni/ioa a /éčivýn;i 

neáa/eAo zarče/ po/oA, oá-
Aaá /sme nosŕH voán a vžáy navečer 
za/éva/i. 

vzpomínáš si, /acy, na /en zářivý 
poávečer, Aáyž /sem psa/ na š/i/ cňa-
/y sŕovo „wa/áen" ze smr^ovýeA vě/-
vičeA? /?y/o /aA krásně, i /y /si /;y/a 
/aA poáá'né krásná, a &y/i /sme /rocňa 
unaveni, ne&o/ po ce/ý áen /sme /r/:aíi 
/rnAové Avě/y A snšení a po/om /eš/é 
č/s/i/i zá/icny ze/eniny. /en večer /sme 
?apá/i/i /á&oráA přeá cňa/oa. o/;, /aA 
/o &y/o Arás;;é, Aáyž 7;;oáravý áým 

s/oapa/ z oňně a v;;iAa/ v same/ovoa 
/vár /ioci a čers/vé, pr.ysč^Ťici pro-
sáA/é borové ářívi vo;;ěío. &y/o /o /aAo 
v /ežení neMe apros/ŕeá pas/ň;^'. /a / 
/o zpěv romanre. vi/í?zný zpěv ron;an-
ce, Á:/erá poraz;7a cis'i/isaci. 

/:/ ás/iě se nám ži/o . . . 
vša^ /?yio pozáě/i, My roz/;ve//y nánii 
zase/é & '̂/iny a i /y po /ese, po/ie/; a 
/Hčinácň. A/eré /sn;e nř.sáze/; a přece 
s/<;/ize/i. 

ráno nás v^^o/zze/ľ so/ .̂v, /n7no/ic: 
na s/ŕeše cAa/y. vs/át'a/i /sn;e a óro!/z-
Ja/i se v ros/íé /rávě, /;e&o áospáva/i 
na /oace v /epie ran/á/;o sia;?ce, ne/'o 
se opa/wa/; nazí. /;/;eá/i /sme, /aAo 
&yc/?on; se n;aza/i oŕec/íos'ým o?ř,iem, 
a siii/i /sme. áříava s nás spaá/a a 
n:y vzperní/M?;' /ěc/;, Aáo áosaJ zás/a/i 
ve n;ěs/ě, a ii/ovaii /ic/í. 

oň, /o &,v/a romance/ 
za áne, Myž /x/ae proc/;áze// /esy, 

sŕnra/ŕce Ďy/iny a Aoa/?y Á: sašeni, &y/i 

Mra Ma První 
/sme za.sypáľán; zpěvem p/áAá. viáa/i 
^sme ves'er&y, za/íce a os/a/ni mŕ/oa 
Aavě/ proňáaě//' se po /esíeň. 

navečer 7;as/onc/!a/i /sme Arče/ři 
cvrčM a po/oAra. áiva/i /sme se na 
Avězáy, rozse/é po /emné o/?/oze, na-
s/oac/:a/i y;oci a rozáoá 
na//, ží/i /aA' přiš/i áen a po všec/my 
á/;y os/a/ni, /aA' á/on/;o, áoAaá se ne-
kajeme cA/í/ vrá/i/ áo n;ěs/a zpé/. c 
my &y/i přesvědčeni, že /ač nenčini/ne 
á/oaAo, 7;oáně á/oa/;o. 

pa/na/a/eš se, /acy, /eš/ě na /en ve-
čer, My /sme spo/a zpívaŕi /a Avásnoa 
píseň „&/eáé /;vě/y aíice" a „ro/na;i-
ci?" náš živo/ &y/ /aAě romancí, ano, 
/acy, &y/o /o krásné, &.v/a /o 
/aAoa až nemaže č/ověA ňneá /ač pro-
ži/, pro/ože všaáe v/ez/a proA'/aŕá civi-
/isace. das /o sper, ni^áe až ne/;í ^oa-
se/; mís/a, Av/e &.v se yno/:/a asiáiif 

romance a zp/va/ svo/ŕ Aráoa pise<í. 
A ná;n pŕišfa, /;ám zp;'s-aía poá oA/;y 
a /M Aažáém A'roAa. /;e&á/a se A nám 
při/i/, pro/ože /sme zavr/i/i civiíisaci. 

o/;, /aĉ -, řcAi;;', ne&y/o /o Arásné? 
ne&yio /o /y si s'šaA asi 
/rš/é /ies'zpo;n;7;áš. /eč /á s/á/e věřím, 
že si s'zpo/neneš, že si na Aonec přeci 
vzpomeneš, 

pama/a/cg se na one/: večer, Aá.v se 
A /ľonŕi? Ďy/o /ep/o, /̂ /v/Ay 

se Aromaáiiy na o&zora, a /ay, nazí, 
vyAoapavše se v po/oce, š/i /sme še-
řen; A cAa/ě. /vo/e /ě^o, pŕes/o že ŕjy/o 
/řis/ově opá/ené, ss í/i/o áo šera a &y/o 
c/?íaí//;é. po/on; přiš/a koarAa, &y/a /o 
náf//ier;;á ie/ni boaře. ze/ně se o/řá-
sa/a s' ááerec/i /;ron;a. i naše c/;a/a se 
zac/:vívaía až zvoai/o nááo&í, a /:ias, 
o Aŕcrém /s/ne se že /e ,';/a-

sen: &o/;a, zva/ nás ven... 
&rr, &y/o c/áaá/;o a a/,'í s/opy po ně-

/aAé &o;;ři, Aáyž /se/n o/evřei a vy-
s/oapi/ přeá cAa/a. a /eňáy /sen; se 
přesvěáčii, že M/; &y ne&y/ /aA poše-
/iíý, a&y se coa; a/ v ;;oci po řešíc/: a 
&aái/ spici /iái. ne. /;e&y/ /o M/;. &y/ 
/o, — viš, /acj', Ac/o /o /eď si až 
/is/ě vzpomeneš, vše, co /sem s /eooa 
p/ož;7, co /sen; /aáy /;apsa/, /en 
má/ sen. aie /en Aonec, /acy, /en Ao-
nec až snem ne&y/. viš až, Aáo nás 

IrampshýAimanaúi? 
zvaí ven z cňa/y? viš, Aáo /o &y/? 
s/áía /si přece za mnoa v Mě noční 
Aoši/i, no ovšem. &yi /o — če/niA. 

/aA viďis, iacy, /á věáě/, že si na 
Aonec vzpomeneš, cň/č/ oááaei /is/. 
a /á /;o /;eměi. nemám Ao áoánes. ne-
vím ani, Aáe /y se ánes áíváš na 
s/nAy. /á všaA mám /is/, A/er.v mne 
zapřisaÁá, a&.vcA zap/a/i/ /ŕice/ Aoran 
poAa/y za o/;rožení veře/né mravnos/i. 

a /á se s /ekoa přeci vyspa/ /en 
v /mas'é nocí. 

V neJéít Jne í J. září t? š : c ^ n í 

v přírodním íFíoaJ/e na „Srážce^. s== 
Sraz o i Aoí/íně přej LíJoným Jomem t; Afo^řanec^, pru-

ooJ na Di^aJío — fýsŕupy — pečení ^ram&or — 
různé aŕra&ce — 

— moje máňa má zejtra svátek. „ŕramp" zná J o paz ourů yu&aŕ/ 

— dyby nekecala. Dyk je panny Marie. zemsAý preMtfcnŕ 



Trvašá 
celé hlavy 

K č 2 5 -

na prvotřídních apaiátech provádí 

Emii Rektor, Praha Hí., Ket ndova 37 

vaZda z oA:fd&ra." 

fousy z čunJřH 

Brada /e rnmansAré přZs/avn; n;ěs/o, 
os: /jm od Černě/;o moře. íež; 
nařJnna/;, č/erý si /ady /as/ Hs/nys/rř 
/ěe/ Bessara&ZZ, a.sZ /2(/ &m od sově/-
sA;ýe/; /;ran;'e. 7*;;/o o&o/nos/ /sme ne-
m;7e poeZ/ZZZ /M svě /̂ ažZ, A;dyž isme 
&yZZ zavřen;' na po/Ze;'; pa/ dne pro 
podezře/H ze špŕondže. 

Z(aždý paZdra/:ý o&ěan v /\;;ma;;sA;a 
je vo/aA', ěZověA; s /ZZn/o;; o d/o;;/;ýn; 
&od/ea;, pan ma/'Zeí prdvo nad vaším 
žZvo/em a smrřr. Aídže vdm naddva/ 
/aA: psn;;; fs/aio .seA maže nas zmZd-
/Z/ /s/aZo se), on n;dže z A'r a; A: a všeeAo. 
Teprve A'dyž př/še/ „e/;e/", A/erý 
/edZný snad z ee/ě BraZZy vědě/, co /o 
/e Čes^os/ovensAo, dos/aZZ /sme 
madn papírá, as; propas/eA;, poněvadž 
nds pns/ZZZ, a íiadd/e s ndmi řednaN 
sZašně. 

V Brade /so/v; mořsA:ě /od/.- ČeMme 
na s ve „Dianě" ;;a den od/ezdn. 

„#dA:ý děeA:o s ďd&Zem v /ě/e", 
A'dsZ n;/ ŠZAo/, Adyž se vraeím s c/de-
&en; z měs/a. sedn;;7e/é d;/ě po-
/)ZZ;a po pa/n&ě. Bdvame /i sZaneěnZ-
covd .sea;;;;A'a. Sed: wd/e nas, žva//a 
na;n nesroza/nZ/eZnon řeěZ. A'a/ednoa 
— /e /o /a^o /dna paZZe; do /davy — 
děZd aepop.sa;eZný po/;y&. ŠZ^o/ /Z 
pZded přes zadeeeA'. V /om se o&/eva/'e 
Ze/7 ;nama. /̂ oz;;n;Z /roeňn němee&y. 
KřZěZ;ne, naddvdme. PoA:rěa/e ra;aeny. 
„Co dě/a/, Myž ;;;an;e ň/ad?" T̂a-
mnnsAk?, den;o^ra/Ze/^ý s/d/ se dvěn;a 
%ra/í na/'ednoa, ne//cpší přZ/eZ Čes^o-
sZovensA:ě repa&ZZAy — a sed;n;7e/d 
žd&a „vydě/ava" pros/;7;;cZ. A'as/ed-
A:e;n /o/;o pařř;' /a/o „pov:'d/:a" ;nezZ 
povídky o špa/nýe/i dě/ee/; a věn;;/'; /Z 
Pron/ovZ ŠerZ/ov/. 

-Brada, S. 7. 3/. 

C/;ee/e-ZZ nd/;odon /e/Z do Syr/e a 
n;a/e /a smä/a, že v^'padd/e /a/ío „/yp 
gZo&e/ro/er", m;;s;/e s/ož;7 n /odn/ 
šporeěnos/; zdmA;H 3 e^yp/sM /;'Z?ry. 
/e /o as/ óW A*ě, s%oro všee/;no, eo 
)sn;e ;ně//. Z Ca/;7řrada do Beyra/a 
/o /rva 6 d/d /od;'. A'a /ěeň/o 6 d;;;' 

^mě// jsme % %;7a ěo/jídddy a dva 
c/de&y, eož znaě/, že dva /Zdě se zdra-
vě vyv/m;/OM e/;;;/Z ^ ;;d/a ma.;; ;;ž 
dra/;ý den /dad. 

A'amoŕnZe; se na vas dZva/; po oě/^;. 
Ko;;%a.rZ se, s ža/os/aý/n poA/eden; 
vy/aňaje/e A:oase^ e/de&a s ranečAa, 
svdza;;ě/;<7 z /raaípsA'eAir.' šd;A'a. Po-
/ednon před nd;nZ /ež; c/de&, sýr, 
víno, pow;e;Y:;;ěe. Cpe/e se /d/avě, p a A; 
sedZ/e s ním/, vypravZ/e o &Zdě, o /ěž-
Aěm ž;vořě dčřn;A;a. /s/e mez; dě/-
n;'^y, řamarady, n:ez/ svým/. 

žok íoskop*: 

co vidí tuíáikovy oči 
„dío paítne" 

Široká tvář pod černou helmou se roztáhne k úsměvu, když uslyší 
dotaz na nejbližší cestu k „Palme". — „K asylu jděte zde touto uiicí rovně 
až k městské plynárně, a pak přímo podle její zdi, to už najdete," zní 
odpověď a vy si mimoděk uvědomíte, že jste použili k dotazu jména 
z tuiáckého žargonu. „Die Palme" neboli „Městský asyl pro nezaměst-
nané". Obrovská budova s mnoha tisíci lůžek, která na několik nocí dává 
zapomenout na tvrdé úkryty, jež jsou ložnicí těch neichudších. 

!é twá dívenka zk!ame 
Dlouhá přijímací kancelář je naplněna lidmi různého stáří a vzhledu, 

stojících ve frontě u pultu, kde několik úředníků vede záznamy. Každý 
odevzdá své dokumenty a zodpoví kladené mu otázky a pak vklouzne do 
dveří, kde je policejní kontrola. Zde dostane opět své dokumenty a má 
vyhráno, jedna noc a dvě jídla jsou zajištěna. Vyklouzne ven, dostane 
řetěz, dlouhý řetěz, na němž jsou připevněny tři stejně očíslované známky. 
Muž v bílém plášti pak odvede skupinu do šatny. Tam se postaví za 
široký pult a reflektorem prohlíží svlečené nocležníky a jejich šaty. Když 
uspokojíte pasáka vší, tak dostanete hák a dva pytle. Do velkého pověsíte 
své šaty, do druhého dáte boty a jdete je odevzdat k desiníekci. Pak 
ještě do teplých sprch, odtud pro ručník, košili, pantofle, misku a lžíci a již 
se hrnete do vykázané místnosti. Ještě jedna příjemná zastávka ie u obrov-
ského hrnce s kouřící se tekutinou a koše s chlebem, a za chvíli sedíte 
v jídelně, dlouhé asi 50 metrů, která sousedí s ložnicí a vzadu se záchody. 

„Oddělení pro osoby mladé." Dlouhá jídelna, v, jejíž jedné, užší straně 
jso.t dveře na chodbu, v nichž je vyříznut malý zasklený otvor, aby 
dozorce moli! nahlédnouti dovnitř. Naproti přes celou délku místnosti je 
vchod na záchody, vedle vchodu jsou kohouty a umyvadla. Vpravo u hořej-
šího konce místnosti je vchod do ložnice, stejně dlouhé, se stejnými 
holými zdmi bez oken. Světlo vniká skleněnou střechou nad každou míst-
ností a tvoří jeden obrovský sklenik. Dole u hrubých stolů srkají svou 

By/o /o př/mo s/rašné. V pě/ se o&- šŔarpy. „Jedem far/.'" odpo.-Zdd. 
jevZ/ /(wsrěaa /trZs/Zde s e/de&em a Podd-/; van; rnA-a /ra/aarad, ros/e ve 
šn;?A;o;;, v šes/ Provenea/ee řrasn;e vas s;7a. 
s e/de&em, sýrem, vZnem, a v dese/ Na./ed;;o;: se o&ŕevn/e svěrý/Ro. 
P/erre, /rne/?ař, r?re/o;;ěe, s oArom.w;; Běž/me do Aropee /aA; z&ěšZZZ. 7e /o 
mZsoa /Zdra. a;;/o;no&Z/ovd s/an/ee, ma/; /am na-

A'ZA-dy &yc/; &y/ nevěř//, že č/ověA: drž s vodo;; na e/dazenZ moíora. Pa-
odvy/me /Zs/ pořadně; pa/y den až /o dame do ;;Z /da\'oa. MA'd.v &ye/; &y/ 
nes/o. V noe; přZnes/ P/erre mísa nevěří/, že /sem se/;open vyp;7 /o/ZA; 
Mŕ/eA*;;. Draňý den nam &y/o z/e od vody. 
preredem. . _ ^ra&ově ma/Z rozArošný zvyA', že 

.4r;s/;de, P;erre v;me, ze ^ „ ^ „ ' Z vvspa/ mez;' A;os.wd-m a 
pafde;;;e spo/a az Zmde /edno/;o dne „„ p^d vas roáož. 
A-rme;;; eňadye/?... roz/a/;noa de&y, po/š/aře, pod/:;avnZ-

Beyra/, 22. V//. A'j'. V /ě/ě /ady ;;;7;dy ;;epršZ, /aA: 
spZ/e ved/e sí/aZee. 7/os/;nsA;.v /Za; do-

* eZ/;;;'e, že ;; ně/ pop;7'e/e raao /řave a 
, pojZ/e e/de&ově p/aeAy, A/erě ;n; přf-
Re/me/e-Z; s/ovo í.;&anon, vy&av; se ^nna /Z /oda; p/ae/;/y. VezdZ ořo/o 

van; ;7med, /a/j před n;;;o/;ýa;Z Ze/y v v vzpoa;Zna;e na \-eěer v 
vj'A;/ada/ pan A:a/ee/;e/a o /on;/o po- sdzavsAré ZoA-dZ/n*. ^de za Zkaž-
ňořZ &;&/;eA:é vo/ov/ny. /1/e ěandre//e v/aA;e;n se ArřZěeZo.- ...1 pae/ř;77;v 
se po Z.;'&anona/ r^-e/řZóovZaA:..." 

Z Beyrn/n vys/np;;/'e;ne po /třasně 
s/ZnZeZ až do yl;7;-Sopara, as; ;n 
nad mořem. Vedro asZ /azy/jy 
v/eěe/e za se&on, /orna na zddee/; mnsZ 
vdž;7 ne/'n;eně me/rdA:. P/az;n;e se 
na/;or;; až do pa/noe/. 

Týrd nds přZšernd ž;ze;;, /Z/Z se 
z nas př; /om /Z/rv po/n. Pořdt/ 
žadnd vesn/ee, pořad ždř/nd voda/ 

Podra/;ě v ž;'vo/ě se m; s/avd, že 
se p/az;7n dopřed;; po /ro/enon. ýed-
noa, před 3 Ze/y, /o /eže/y 3 me/ry 
sněÁa, a dnes se /;; p/azZm po roz-
ž/;aveněm že/eze. 

„Z;Z.s/ane;n /n /eže/?" p/dm se 3;-

/!;';;-Sopar. 23. \7/. 3/. 

piána? ž e j e z íocfěs? V ž J y f 

o y p a J n c a c e r a ^tasFíš / 

-— J o , se rrm řo t/.y-

p a í f á , ^ J y ž n a s o ^ ě 

„zn.s/aaem /n <eze// p/am se S;- ^ ° ; ř 
A-o/a, Myž vysZ/enZm /sn;e npadZZ d o ^ ' sĽ-^enn^ . 



! hustou čočkovou poiévktt rosttiny, pěstované v tomto skleníku. Pahny; 
"venku jsou zmítány divokými nápory větru života, který s nimi kývá sem 
a tam. „Die Paime" se svojí skieníkovou stavbou — klidný přístav před 
koncem cesty. — Konce jsou různé. „Vydržíš!" volají na sebe mnozí, kteří 
se potkávají na cestě. 

Několik bílých postav dojídá ještě polévku, zatím co ostatní již většinou 
leží na drátěných lehátkách ve vedlejší místnosti. Dlouhé, bílé košile, přes 
něž visí dlouhý mosazný řetízek se známkou. Všichni s chutí kousají do 
černého -chleba. Po dvou, po třech sedí u stolů, místa je již dost 

U jednoho stolu sedí mladý, ani ne dvacetiletý chlapec vodnatých, 
smutných očí. Miska s jídlem a chleba leží skoro nedotknuty. — Silnice 
nemiluje sentimentality, a ti, kteří jsou na ni vyvrženi kapitalistickým 
režimem, musí odložit vše, co jim on namlouval. Na cestě není místa pro 
krásná povídání čítanek a učňovských besídek. Na cestě není místa pro 
slabé, kteří neumějí odložit předsudky společnosti, iimž se v mnohých 
případech říká ctnost. 

Všichni iiž odešli do ložnice, jen onen chlapec dosud seděl. Snad plakal, 
snad vzpomínal na vše, co mu přikazovali jeho vychovatelé, co nm při-
kazovaly knihy, které míval vypůjčeny od pana pastora, snad plakal nad 
sebou a svou domnělou hanbou; ubohý chlapec,.jehož duše nebyla napl-
něna ničím přirozeným, ale hustým nánosem té výchovy, kterou mocní 
dusí žár a bojovnost svých otroků. 

Na záchodech nad ústředním topením, ve výši vztažení ruky dospělého 
muže vyčnívá páka, která uvádí v pohyb ventilaci. Tam našli ztuhlou 
schránku ubité proletářské duše, visící na mosazném řetízku, na němž je 
připevněna známka. 

M j M š HtěúM v W w í m t ř a H n á n i m ! ^ 

Bez hluku vynášeli mrtvé tělo dlouhou chodbou, z níž vedou dveře do 
místností pod skleněným hřebenem. Náhle zazněla chodbou bojovná me-
lodie „Rote Fahne", žiiící mužové zdravili zničený nástroj, jemuž již za 
živa odebrali kapitalisté krev a mozek. 

Na dvorku ozářil průvod svit měsíce. — Zář, která dopadá jak 
na rudou cihlovou stavbu asylu, tak na kulatou přepychovou stavbu velko-
kavátny „Vaterland", kde hudba a šampaňské odhání nudu s čel vyžra-
ných paďourů. Svítí na vše stejně, ale v ieho světle asyl hrozí dolů bílými 
nosítky, která isou vynášena z jeho vrat, hrozí dolů tisícem vidoucích, 
ke střechám Berlína. 

N& T S A M P M C T R V A M M 
Rozšiřiii jsme obchod, 

zavedti nové stroje. 
zdokonaiiii výkon 

a stevif! jsme 
TRVALOU ONDĽLAÍ NA Kč ;5 -

Hotírny „TEMPO". Žižkov. Husova tř. 3. 
Filiálka: Walá Strana. Nerudova ul. " 

Než vejdete, pozor na i innu! 

„Čoeče, to mám žízeň." 
„Počkej, skočím ti pro vodu." 
„Hergot, dyk povídám, že mám ží-

zeň a ne že sem špinavej." 

kočkodan. 

„D«g«'.sr. t/osranřš &ra?ŕŕŕÁM.' Mc&o 
raďč/: rňíŕ/ sesŕŕ/ŕŔH?" 

„TfíŕÍHŔH, jM &yt7; ;;ř;rrM?M 
/iOHrMff/íf) /tWK'/" co. 

pan miiHet senior přijel se svoji 
dcerou do kartových varů. ubytovali 
se v hotelu „pup" v přízemí, den na 
to přijel múller junior se sestrou, a 
ubytovali se v tomtéž hotelu v 1. po-
schodí. večer se potkali všichni čtyři 
ve vestibulu hotelu, otec se synem 
se poznali okamžitě, obě dámy mu-
sely si býti navzájem představeny. 

Četník se tě ptá: 
„Máš oddací iist?" 
Proč se nezeptá, 
máš-!i též co jíst? 

jan noha: 

Ž V E P 7 E J S E 

nejč?r:oe &uJeš o a&frtUi 

a pe íom o záloze, 

nesmíš sí pŕésfí reíymsrry 

přr jejšcA ttFoze 

%y musíš t?šee&y šarže znář 

a ^ěčfěíy co se parří , 

nesmíš fša& oěífěr, jsš íy 

a A J o jsoM 

m:ss:š &ýř presíě j e J m m z rěc^, 

Aferý se neíe&á; 

je mrawsr zásí íJet! 

n o ť é A o čfooě^c: 

musíš 6ýř not')-ni č/ouě^em, 

ť ž a y ť ř ^ o j e n íús ŕ cAce r e n m , 

a j : Aájírř, 

nepřej se, pro í : ^ c n m ? 

— Ježíš, jak s moh propadnout 
při přijímací zkoušce do ústavu 
pro duševně úchylné? 
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g n m M Ě a * 

trampská delegace se právě vrátila ze SSSR. — od 
10. září počínaje (kdy mluví de!egáti na potlachu 
v národním domě na vinohradech) budou vám dele-

^ ^ B ^ gáti k disposici, aby vás informovali pravdivě o sovět-
ské unii. — osadníci, oznamte nám obratem datum 
vašeho potlachu, na který se vždy některý kamarád 
dostaví. — otiskujeme dva dopisy kamarádů delegátů. 

M ! i & ! ř ! M i í N M ! E á M vcMt! 

Pane poticejní presidente, nechte vykrojit ve všech 

gtobusech (na sktadě jsoucích) onu šestinu, kterou za-

brali pro sebe sovětští dětníci a ze které vyházet! 

všechen ten šmejd, kořistící z tidské práce, vycpete tu 

i pražnou šestinu všemi tžemi, které si vymysiiii tidé, za 

tuto svinskou práci tak dobře ptačení, bude vám to však 

houby ptatné. 

Zavřete deset, dvacet, sto a tisíc detegátů, kteří byt! 

nuceni v zájmu svých kamarádů vaši důraznou při-

pomínku v pase: „m imo SSSR" ignorovat!, zavřete je. 

ate pochod dějin nezastavíte. 

Jedenáct t!dí, kterým jste zakázat přechod hranic, 

od kterých počíná Nový Rád, vrátíto se zpět. Spatřito 

zemi, kde stošedesát mitíonů tidí s ohromujícím nadše-

ním staví hrob pro ty, kteří žiji z práce jiných a pro 

ty, kteří ty parasity tidstva chrání! 

Suad vás censor uchrání této btamáže. 

Víte však, že injekce působí krátkou, vetice krátkou 

dobu? 

Přijeti jsme a máme votit. 

V zemi, kde jsou sice pečtivě zahtazeny veškeré stopy 

bývaté monarchie, kde však je půt mitionů nezaměst-

naných, půt mitionů Udí, kteří mají nyní na vybranou: 

zmrznout, nebo zemřít htady. 

Tam na východě se o carské ortíčky, sochy a prapory 

nestarají. Visí na svých místech a na jejich odstranění 

mají dost času. M u se t i v p r v é ř a d ě o d s t r a -

n i t b í d u ! Vybudovat nové továrny, vyházet kapi-

tatisty a zaměstnat dětníky. 

Potřebuji jistě asi 3 mitiony dětníků! Nové mítiony, 

které budou pomáhat budovat nový řád. řád, kde není 

otroků ani pánů. 

My jsme přijeti, abychom šti k urnám. 

Máme votit mezi těmito dvěma řády. 

V našich htavách je nyní jasno. Víme, proč jsme 

nesmět! a nemčt! spatřit SSSR. 

Pane policejní presidente, teď jdeme votit. Na htaso-

vaci tistek nám nemůžete vytisknout váš zákaz. 
A to je naše první odpověď. 

T r a m p s k á d e t e g a c e do SSSR ihned po ná-

vratu d* Prahy vstoupMa Mektivnč do Svazu přáteí 

SSSR. 

ahoj, Muci! 

pozdrav z SSSR. zasílá ne.imladší delegát. Hoši, kteří 
věříte, co píší paďourské noviny o Svazu, jste biáhoví 
snílkové. To mohou psát hlupáci nebo podvodníci, kteří 
jakživi v Sovětském Svazu nebyli. My vám povíme 
všechno o sovětech z dobré i špatné stránky, ate za-
bráníme, aby paďouři opíjeli dělníky a proletárskou 
trampskou mládež nesmysly a lžemi. 

Tady nesmí nikdo vyžírat, tady je heslo kdo nepra-
cuje, af nejí a nevládne!! Ahoj U ž í l e k . 

B u d e br. F r á ň a K t á t i t z a v ř e n e j ? Při ná-

vratu do předrahé vtasti, do „ostrova pořádku", byii na 

hranicích zatčeni a uvězněni dva detegáti z trampské 

detegace do SSSR. Ostatní budou nástedovat co nej-

dříve a již se upřímně těší na seznání rozdítu mez! demo-

kratickým a sovětským kriminátem, který před od-

jezdem z SSSR navštíviti. Zajímato by nás však vetice. 

kdy bude také zavřen redaktor „Českého Stova" br. 

Fráňa Ktátit, který téměř současně s naší detegací do-

pustit se „ztočinu" návštěvou SSSR. 

Těšíme se na naši světoznámou demokracii, která 

jistě bude stejně měřit redaktora „Českého Stova" jako 

redaktora „Trampa" . 

Z E M K L A D I V A A SRPU 
Ramena sovětů, Rus nesmírná a tvárná 
táhne se podét map, jichž pouta strhata 
na prahu sovětů Evropa tuhne marná 
a Západ odkrývá svá děta zouiatá. 

Ktadivo se srpem a hvězda s pěti cípy 
nad Rudou Armádou ční dětnik na stráži, 
mužíci v kotchozech obiti sváží víchy 
hřmí kota továren a ocet naráží. 

Vzpomínám na Moskvu, na Kremt ptný sněhu, 
na stopy Leuina, z nichž svět vyrůstá zdravý, 
na pěst a vůM mas, na pětitetku v běhu, 
na břímě vítězství a na ty, co ho staví. 

Marko Po!o. 
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— Proč má černicího efeArr:c&é fccer-

n í č ^ y ? 

— A^y pomoA/o A f e tí a ŕ o&čanůn! 

V době sbírek na pohořelé. 

„Tak sem posta! Stříbrnému bůra." 
„Proč?" 
„Pač von taky pohořet!" emka. 

— Koupiía jste, milostivá paní, něco 

na té Šímově výstavě? 

— Ně, co pak je nám potřeba kupovat 

hotové obrazy, když si je můžem nechat 

udělat? 

„Dejte m! jeden pár bot pro khtka!" 
„Které čís!o, prosím?" 
„Von ešte žádný nemá, von chodi! pořád bos!" 

-+-

— TcA, Fančo, jeárě oám musím říc: 

jreJno; í/ mne není žáJnýcA znómosrí/ 

— TVo, ÁtJepuA ŕaAy u yejtcA /eŕecA, 

m í í o s í p c n í / 

Frantovi, dyž podáš ruku, tak si spočí-

tej prsty, esii je máš všechny. 

tfuojí ArAoncse 

Aía/oA/er.v z /ěeA nažeA/enýeA pa-
w/Aa. A/eř; pro;7'žděj; na přepyeAo-
výeA „Aíereedez-Benz" ne&o „Poya/-
Po/ee" K^Aonoše ádo/;;n z Peera přes 
Ve/. í7pn A 7dnsA.ý;;; /aza/m, s; ,;vě-
aoa;;'. že jede Ao/en; jedné z o/roc-
AýeA Ao/on/; Aap;/a//s//eAéAo prá-
p;ys/a. ,.7*ovdmy na zpraeava/ií dře-
va" /gnáz P;'.v. Pas; s;ee padoarán; 
/dyA; Krkonoš, are /rp/ je ran; — 

ne&o dvě dě// za raAa; na zddeeA ve 
v/áaAa se íéž něeo vrn;7o. „Ko/Ao 
ees/y na p;/n?" Ta o/azA;; jsem f/y-
še/ acsě;'s/něAra/e. A'oAy p/ny pa-
eAýřa a sArAen/ pod paprsAy červen-
eověAo s/an/ee š;'noa se ádoMm. Z./d-
sAý ma7er;a/. /Vej/acrnějš; s;;rov;'?:a 
Aap;ía//s/a. Kom m/z; /en poěer roAo-
/a? CožpaA se denně rozš/řaj; ko-
várny, že poA/eaj/ /y s/;ny? JVe. Vy 
pane ř;d;7e/; Cs/yše/ jsem vas /aA 
/;7a/ova//A A/erý js/e 30. července 

se/" až „osmaa'eľ' Ké aiané. 7'aa; 
za/aěs/na;a S/ovae; j/s/ě /;eř;Aaj;.-
„Pra/re S/ovane, doAré srde e ;naš." 

A'ev//e, vy pan/ vreAn; radova, že 
/ran; ve vašem Pens/ona neAo néA/eré 
z přepyeAovýe/; Aoad, na Attvý věš;/e 
ro/An svéAo m;7enee, na/néAo ve vaše;n 
;aaníe/sAéa; /rojáAe/n/Aa, je aasaA/y 
Arv/, že zaA;7 /a/a 7. dé/em, A/eré 
s man;oa po/on; pan /oľarn/A P;'.\* vy-
Aod;7 Aez odškodněn; na a//e/ a A/eř: 
po/om z A/ada, pro/ože se s/yděM 

yná z prérie, prat^íí řrampAa mog: míŕ ŕ y a m p s & ý aímcímcA 

proč? — pro/ože pafŕí jedno/na 
z jej/c/; spo/eéno.s/; a pro/ože j;m jsoa 
/rpěny zase jej;e/; vydŕ/dašsAé roôo-
/drn.y j;7:de. 

Krásně sAaě; v;eAr přes Aře&eny  
ve/eAor, nepřeA/ač; všaA A v/z d e/r-
An/arAy a s/e;;y vyssa'vanýeA dé/n;Aá, 
Po/Aava/ jsen; /ranspor/y S/ovaA;ž 
v/eAoac/eA se jaAo s/;ny s;/n;e; vzAara 
A Peera. Ce/.v maje/eA nes/ maž na 
AŕAe/é a vyeAr/ía žena ved/a jedno 

pŕ/A/í'že/ /oma smýAan/ A/ad po ;;Ao- žeAra/. Aryza/y 
č:eA a nas/oaeAa/ ry/m/eAéma A/ej-rap, s/ro/aAá. 
po A/erěm ?;as/edaje syAo/ sj;ždej:-
e/cA ve/ZAana, nev;/e a an; vds snad  
nezaj/md, že 20. s/ovy „dvaee/", /éeA 
dě/n/Aá je měs/čně praa;ěraě zmrza- 
čeno. /írozna A//ance vyAoř;s^ova/e/- 
sAéAo sys/éma. A'es/ač; p. P;.vov/, že 
praeaj; 77—76 Aod;n denně, a/e vy-
s/apňova/ rae/onaí/sací až A š;/enéma 
ŕe;npa. p/a/y 70—78 Kč. s/ov.v ..de-

Aära z n;/adýeň 

Karva. 
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č u n d r a 
ídeotogie ztodějú a ,.zlodějů". 

Franta Martínků je zloděj, by] už již ně-
kolikrát trestán pro krádež. Franta pochází 
z rodiny, kde bylo pět děti. Táta umřel na 
souchotě a máma se od rána do večera dřeía 
s prádlem po domech. Prala tn panskou špínu 

a večer si domu kromě bolavých zad a upra-
ných rukou s mokrým břichem přinášela i 
různé zbytky jídel, co nemohla milostivá 
s rodinou sežrat. Pět hladových krků se na 
to vrhlo jako vlci a než se máma obrátila, 
bylo to pryč, jen ještě z tolio zbylo trochu 
pláče a rvačky těch. které si nepospíšily a 
proti tomu byla zedřená máma vždy bez-
mocná a jen si ulehčila nadávkou: ksmdle 
hladová, nenažraná. Sama chodila spát s hla-
dovým žaludkem, ve kterém ji škrundalo 
trochu sladové bryndy. Franta byl prostřední 
a nejhladovější, měl velkou hlavu a břicho, 
nohy, krk a ruce měl hubené jak špejle, řikali 
isme mu hlavoun. Když mu bylo asi pět let, 
vlez] oknem do bytu sousedčina, která měla 
pár buchet na stole a všecky je sněd], pro-
tože nemohl vytézt zpět, schová] se pod stů] 
a tam usnu). Když se sousedka vrátila domů, 
hrozně řádita, že ji někdo vykrad], ovšem, že 
jen ty buchty, jiného tam nebyto. Jaké by]o 
její překvapení, když viděta pod stoiem spí-
cího Frantu. By] z toho velký křik a hádka, 
obě ženské se pohádaly a Franta dostal po-
řádný výprask, jak od mámy, tak od sou-
sedky. Ale od těch dob Franta krad] pořád. 
Měl h]ad, přetezl přes zeď do zahrady, kde 
narva] mrkev, celer a vše, co se dalo jíst. 
Často byl nachytán a těch ran co se mu do-

stalo. Když pak vyšel ze školy, dala ho 
máma ua učení, ale tam se mu zle vedlo. 
mi-.tr měl stále napřaženou ruku a záležeto 
jeu ua Frantově obratnosti, dovedl-]i se 
včas ráuě uhnout Při tom stále trpě) onou 
nenažraností, jak říkala jeho máma, de fakto. 
šel ráno s lačným žaludkem, v poledne měl 
dva krajíce chleba a trochu bryndy, které 
za ním máma posílala a tak se Franta ani 
nedoučil. Ráno odešel z domova a večer se 

salámy, vuřty. konservy, paštiky a samé 
takové věci. Máma s počátku hubovata. aie 
pak přece jeu mlčela a byla ráda. Jednou 
přišla policie a Frantu odvedla. Bylo z oho  
mnoho mrzutosti a nejvíce pro ntámu. Od 
těch dob Franta se špeciatisjval na vyktá-

i d a nž posta! 
dáui bud. Kradl jen jídlo, nikdy nic jiného 
a teď si právě odpykává 5měsíčni kriminál. 

Pan hoteticr Z. je zase jiný zloděj, ale 
chraň vás Bůh to otevřeně říci, to byste si 
pěkuě odseděli a okrádá kde koho. Poste tam 
máma dítě pro pivo, dá mu 20.—, ale děcko 
nepřinese nic nazpět, máma jde s děckem 
zpět, ale tu pan hotelier na ní spustí, že za to 
nemůže, že to íakan ztratit, ^že si má jít 
pro to sama, no a tak je odbytá; Najme si 
panské, které nutí, aby byly k hostům hodně 
..přívětivě", když některá neupos!echne, dá 
ji pryč, aniž by ií zaptatil a ještě jí vyhro-
žuje tak. že holka se bojí a ničeho se ticdo-
máhá. Která je k hostům ..přívěti ľ á " může 
zůstat, aie za to si pan hotelier počítá u hosta 
dvojnásobný příjem a holka musí být zticha a 

— A/rmí/o, /y s: proHrřA. 
— 7*oA; šriMa? 
— ařg ŕ<? voAnŕ. 

jiných podobných věcí se onen poctivý pa! 
naprovádí. A policie? No, ta mu jde na ruk< 
tak, když zavře oči, tak nic nevidí a on pa< 
hotelier není ua nějakou tu štamprtičku skou-
pý. A jiní ztodeji okrádají všemožně, aie to 
je zákonné. Zaměstnavate) tě okrade, obchod' 

ä # e § M o s a d e ! 

nik tě okrade a kde kdo tě okrade, a]e opo-
važ se něco říci. Jsou to páni a těm sa 
musíš klanět Jen, ale ty se neopavažui 
z hladu ukrást housku, na tebe jsou zákony, 
bystrá policie a kriminá). tnu jo, neni zloděi 
jako zloděj. Božena. 

H 

Trampům, trampkám, výletníkům a návštěvníkům 

v 

HomítR íernošit a Hohmpsú 

doporučujeme náš nově zřízený obchod lahůdkářský a pro 

rychlé občerstvení v domě čp. 69 v Mokropsích (proti želez-

niční stanici v Černošicích). Uzeniny, sýry, konservy, olejovky, 

káva nejlepší a nejlevnější. Buffet otevřen i v neděli. 

D r u ž s t e v n í í r ž n i t c 

Vinohrady, Tylovo náměstí 15. 

M 



BRNENSKÁ STRÁNKA KNKK, T.v 
HMaMH )<i!im )'tmnmi<i)W)i«MXH<min!XÉ<ni)i imtí inmummuMmiiiiinimiMHiiiiwnn! itiiititiMHititiiiittMiiimiintttiiiiiimmHimtM niminn 

Nepoliticliému „intelektuálu" — trampovi 

7 Břecla vě. 

Doufám, že z tohoto nadpisu pozuáš, že 
tento článek se týká tebe, Eso. Nechci tě zde 
napadnout, jak jsi napadi na jihomoravské 
slezině v Lednici při táboráku kamarády, ťteří 
se hlásí k TOVu. Lituji, že naše vehikly ne-
jety rychiejí, abychom včas přijeli k tomu. 
když jsi řek], že mezi námi je jen pár kluků 
správných, kteří k nám viastně patřit nemají, 
poněvadž jsou to opravdu dobří kamatádi. 
Podle tvého názoru jsou jedině ti kluci správ-
ní, kteří se hlásí k ,.Našim osadám", kdežto 
za TOVem a časopisem Tramp stoji samí 
tumpi a zioději. Tento názor může pronést 
jen ten, kdo nevidí dá) jak před svou boudu, 
poněvadž by mu musila být známo, že išer 
chny krysy, které od nás vyhodíme. : ebo 
které samy odejdou (spánembohem), odcházejí 
k „Našim osadám", kde je — přijmou s ote-
vřenou náručí. A za toho hrdinství je bohatě 
odmění. Uvádím jen případ K o r s a r a 
z B r n a a F e r r y h o z B u d v a j z u . 

Naši kiuci jsou sice chudáci, ale poctivci a 
nemohou takovým trampským parasitům děiat 

náiní vyžírky podporovat nebudeme a tím lze 
vzácných charakterů, kteří by se by]i daii 
si vysvětlit náhíý přerod názoru podobných 
pro TOV třeba zabít, ovšem pokud jsme jim 
cpaii držku a sbírali na ně těžce vydělané 
peníze našich kamarádů. Až přijdeš do Brna. 
zajdi si mezi nás a pak si řádné pohovoříme 
o těch zlodějích. Jsme přesvědčení, že TOV 
jde správnou cestou a bude vždy hájit zájmy 
trampského hnutí. Uvažuj o všem. 

Kubát z Bentonu, Brno. 

Kamarádům z Brna, hlavně Carusovi z Red-

winksů hřímavej Ahoj a dik za podporu na 

čundru. Též dík kamarádu, jenž na mne vy-

bíral v té kavárně. Tony z Irkutská. 

Hromový „Ahoj" Miladě z Jihlavy, jakož 
i tulákovi Mrtvole řve Tonda z Irkutská. 

Rudlo z Prostějova! 

Lístek jsem od tebe obdržel, hurónský dík. 
Dosud jsi nepsal do „Trampa", jak jsme na 
čundru ujednali. Mám radost, že jsi zmoudřet 
a k vůli ženské, že jsme se rozešli v dobrém. 
Rachotu jsem dostal, ale čundr mně opět 
silně táhne. Bojím se, že, půjdeš-li přes 
Prahu zpět, že uteku s tebou. Ozvi se. Tak 
daleko snad nejsi, bys nedostal „Trampa". 
Na osadě byl jsem opět zvolen šerifem. Ahoi 
a Kubátům žoch. Tony z Irkutská. 

Vosamčlä hvězda volá 
na dálku írampy a blízkejch, co by ničeho. 
Kluci jihlavský, dyk už ste u vás tři vosady 
a to nemáte „TOV? " či vám „bleiskavi" 
dělají poklony už vod dálky? Což neexistuje 
v Telči strašlivá vosada „Postrach psů ? A 
což nejsem ve Slavotticích já Gari-samotář? 
Kluci, nemohli by sme udělat takovou menší 
slezinu někde třeba na „Koštejně" u Třeště? 
Mužou tatn hradečáci a celý vokruží. Pište, 
moje vostávenka je v redakci. Přičundrá se 
tam i vokolečkovanej Garisamotář. 

ĚH^ nHHHM 

H a l ó , B r ň á c i ! 
Z a P ľ ¥ é I CO b y t o b y ! o z a b r ň o u ě e - m o r a v o u š e , a b y n e m ě i 

první tramptkei aímanachT 
budou tam fóry, kecy z čundrů, povídky, básně, 
spousta obrázků, fotek a karikatur z tuíáckýho 
života, a to všechno za bůra! 

Z a d r u h é : CO říkáte c e l o s t á t n í slezine zástupců osad?) 

Z a t ř e t í : CO je s dalšími adresami osad, jdoucích s t. o. v. 
a „trampem"? 

Z a Č t v r t é : trochu více psát a nespat! — ahoj a polepšete se! 

r e d a k t o u š . 

R o z J í í / e ŕ a & O ť ý ; N a c ŕ í e z e p o S ^ f = "Odsunete se pa čtyři téta." 
t v . v , F 1 . , Obžalovaný: „A co v zttne? 

s Ľ y y n o n s e , & / e c n a p o c : z í m . 

Se kterým Drem chodíme na záchod? HocAn, j á mám teď MurtoAej spáne*. 
(Se Šejdiem.) Vá spím t?e s&íepě. 

Slečno, co ste tak utekaná? 

Já sem z lékárny. 
„Pane příručí, je ta tužka měkká?" 
„Já nevím, kousněte si do n(." 

M 



^ (Siovo ] Kč. — Pro předptahteie 

M A L V O Z N A M O V A T E L 
,., insertní sazby.) 

LUKY. šípy u potřeby k výrobě tuků KOŽEŠÍNY. t'ŠE PRO SPORT. Nej- ta štágry 9.90 Kč. P i h e r t . Praha H., 
a šípů kupujte u íirtny: Jan Hora . íevněji nakoupíte u SUNKOVSKY, Spátená 15. 

Praha H.. Žitná 8. Smíchov, uí. P. Švandy. 

K<i!!P!M nvA p n n i f v m rhitč nn RESTAURANT VAÍGL. SMÍCHOV. 
KAMARADÍ nezaměstnaní, opatříme získat své popularity! Každý pon-

případě jen pro zimu. Zti. ..Samota' 
do administrace tohoto íistu. 

KAMARÁDI, DOPORUČUJEME 
la KANADA DULHOX, masivní; na-
koupíte tevně u !y. H o r n o i - obuv, 
Praha VM., Bubenská 6, u Htávkova 
mostu. Eiektrická trat 6, 8, 12. Í8. 

LÍDOVY AUTOCAR zadává ievně 
autodoprava Janoušek. Smíchov, Pa-

tackého 37. Teteíon 44-770. 

SRAZ TRAMPU ú „Zátišů" v Kar-
í í t i ě . Kráiovská !0. Místnost L. O. K. 

vám práci. Dotazy v administraci t. t. děti a čtvrtek predvátečná zábava! 

CHATY — rozpočty — dříví, dodá 
ing. Jase! Saxi. Praha Víí.. Přístav. 

Teteí. 255-03. 

STŘEDÍSKO TRAMPŮ - Bartůněk, 

Měchenice. 

KAMARÁD), NAVŠTÍVTE ME! Pro-

dávám dobré gramoíony a ještě tepši 

desky za íevné ceny. Nové desky 

CHROMÁT. HARMONÍKY. havajské 
kytary, houste, mandotíny, veškeré 
hudební nástroje dodá výrobce 
H r n e č e k . Dejvice, Na Hutích č. 3. 

v Mnichovicích na stavbu trampských chat. 
Idylická zákoutí, hluboké iesy, pramenitá voda, 
koupání. Spojení dráhou a autobusy, informace 
sděií J . Zuckr, Praha ]!.. Legerová 30, nebo 
v nedélí v Mnichovicích č. 6. Známý lyžařský 

Osadní pošta. 
Osadv „Pirát i na mrtvá peřej i" a „Havvai" 

pořádají v sobotu. 12. t. m. v hostinci p. Waí-
deka v Darové poliach, ke kterému zvou 
zejména tyto osady: ..Espanol", . Indián". 
, ,Kanaska". ,,Rio ( jrande", ůále sbor tramp-
ských pěvců ..Kanada", trampy radnické 
i všechny z blízka i dáli. Na programu n im-
jině pěvecké zápolení přítomných osad a sou-
těž na orig. Trampa. Při jďte všichni o cltrá-
paudn postaráno!! ! 

Za P. N. M. P. a Mawai 
Nihil, šerií Pirátů. 

Kamarádi z Radnic m y nekrademe!! ! 
Za P. N. M. P. Nihil. šerif. 

n e ^ H ^ e 

Alanahykymu a klukům z „Frehamy Oh i o " ! 

Manahyky, myslel jsem že jsi kluk a kama-
rád. ale když jsem viděl tvoje jednání v pon-
dělí. S. července, teprve jsem poznal, jak jsem 
se klamal. To, co jsi proved! v osadě s těmi 
paďoury. dokáže jenom baba, která nemá svoji 
vlastni vůli a nechá sebou od každého vlád-
nout. Džony, Mášo, Havane a Soňny-Boyi, 
díky xa vaše kama<ádské jednání a vystoupeni 
proti paďourům. Cekám, že budete jednat dáS 
jako kluci a nenecháte si lejt limonádu kolem 
huby od nějakých tramp-paďourů. Manahyky. 
ty dokážeš jenom vodit se s paďoury, když 
máš je, máš všecko a osada a kamarádi pro 
tebe neexistují. Tak. jak jsi jednal ty, jedná 
jen ubohý tramp-paďour a za toho tě také po-
važuji. f i m končím a . řvu t i : Do paďourů a 
tramp-paďourů hej rup! Tulák Mrtvola. 

Ahoj. osado „Sedm kostl ivců". 

Kluci, mluvilo se, že budete dělat potlach. 
Už dlouho o tom kušníte, ale pořád nic. Měli 
byste do Přeštických paďourň jinak udeřit, 
koukejte co nejdřív něco spatlat. Máte řádný 
jtnéno, kluci, nejdříve jste žrali a teď asi 
šetříte, tak jste to přešupačili ze „Žravých" 
na „Kostry". Ahoj a šrim-šrum do páďasů. 

Vlk samotář. 

velký potlach v kladně 

26. září v 7 h. večer 

Rypáčkovi z duchcovského ko!cktivu! 

Nevím, kdo jst, ale rozhodně čestným ne-
jsi a já tebou pohrdám, schováváš-!i se zba-
běle za nějaký pseudonym. Viš-lt na mně něco 
nebo na naši osadu, vystup veřejně a ne jako 
baba. Co mně se týče, bál jsi se mně to říci do 
oč í? Mohu tě pochopit, jsi snad tak ubohý a 
chceš někoho k něčemu vyprovokovat, ostatně 
při jď, nevyšel jsem ještě tak dalece z formy. 

že jsi jedním z těch. kterým jsme v zimě 
byli dobří, kterým jsme nebyii paďonři, když 

když venku byl mráz a slota, to jsme byli 
kamarádi, aie nyní je léto, pochopuji <ě. Bylo 

jsme to. měíi jsme ještě ilusi o nějakém kama-
rádství. Škoda, že to kamarádství je :ak 
bublina, aspoň u tebe Nevím, kluci (holky) 
ze severu, kdo z vás to psal, ale učinit jsem 

a kteří se stydí za to co píší, to má být 
tramp-kamarád? To je u mě krysa. Teď snad. 
když netáhneme s někým za jeden provaz, 

se schováš za* nějakého ^.Rypáčka", kterého 
nikdo nezná. Co se týče Noeho, nevím, jestli 
bys to udělal ty, do i . hod. pol. razírovat a 
pak trapem na osadu. A že mu nezbude čas 

Ahoj. Fredy! 

Přes modré dálky letí můj pozdrav /a 

tebou. Zhnusilo se ti to paďourské město, 

votal tě hlas lepšího žití. Opovrhuješ bahnem 
dnešní morálky jako každý tramp, až se 
sejdem, Fredy, zazní naše hřímavé Ahoj, do 
paďourů hej rup! Bílý Orel. 

Karie z Madagaskaru 

jste už 3 neděte pryč. Máme obavy, že vězíte 
v Polsku v base. Hlaste se. nebo to nějak 
rozmáznem, že jste se ztratili u ouřadů. 

Bakunín. 

Kamarádce Jarce Zankerové v Rusiích 
hurónskej Ahoj. Ozvete se! U Halsla na Vi-
nohradech už nedělám. Toida. 

čxfe o & r r ! z e f w ř r a m p o f a 

p r o p a g f í m r y , 

ua převlékání na odpoledne. Ty, možná mít 

jít 3 hodiny z Mostu na odpoledne do osady, 
to jdu radši tancovat. Gaučoví bych se jisté 
mohl sniěteji kouknout do očí a stisknout um 
ruku. než ty mně. Nevím, kdo má čistější 
svědomí, já nebo ty Nemám chuti se s tebou 

mají být vržen; na naši osadu do jisté doby 
snad dle tebe ještě trampskou, byli tsme zkla-
máni a dáme si pozor! Dacan of Santa Puclo. 

„ u j á g r ň " ! 

Kamarádi! 

Těším se na tu slezinu samotářů, jcem zvě-
davej na kluky, co jeli do SSSR., jaký zprávy 
nám převezu. Neznám vás žádnýho, kamarádi, 
ale musíte bejt správný kluci. Jak rád bych 
poznal Včeličku, Melicha atd. Posílejte mi dál 
„Trampa" , vždycky se už nemůžu dočkat a 
na shledanou 23. srpna na slezine samotářů. 
S do paďasů hej rup: Wil ly Raften. 

Cyrlie Kiausi. ozvi se, potřebují s tebou 
nutně mluvit. Lost Chause, Kladno. 

Srdečný pozdrav všem klukům po návratu 

t čundru po SSSR. Ferry z Friendlove. 

Pozdrav z Prahy klukům osady Goldriver 
zasílá Billy. 

Ahoj, Touoo Ass! 

Kde čundráš? Ozvi se do „Trampa". 

Franta Kraus. 

- Šíp: Piš po jedné straně. Nemáme čas 

opisovat. — Tony z irkutská: To samé. A od 

kdy se píše pro tiskárnu tužkou? — Jerry 

Mohykán: Odpust, básničky ue. Ostatní otisk-

adresu, pošlem ti dopis. — Gaučo: Adresu 

dik. — Ptun-duni: Tvé dvě povídky .icmůžem 

otisknout, protože píšeš po obou stranách. 

Vyzvedni a přepis. — Tuiák Ferry: Tvůj člá-

nek je pro censora. — Nezmara, Rcvaston: 

Hele, pro tebe psaní perem neplatí? — Co : 

Povstání v Praze? se nehodí. Poradna také 

ne. Jinak fóry jsou dobré, pokračuj. — Bsk: 

Něco otisknem. — .toseí Šebesta: Museli by-

chom tu věc vidět a vůbec se dohodnout. 

Navštivte n ís v redakci. — Marko Polo: Ta-

kovou báseň jako byla Zem kladiva, vždy 

rádi vidíme. Pokračuj. — Joe z Wikingu: 

Hochu, děkujem ti upřímně za snalm. Neziob 

se, toto je slabé! Ale pokračuj! — Jirka 

§edý Vik: Velmi dobré, ale už nečasové! 

Pošti jiné a vůbec, piš dál. — Kočkodan: 

Něco otisknem později. — Datšítn kamarádům 

odpovíme příště. Kluci, opakuji, básně zara-

zit, pište raděj dobré politické a časové fóry. 

Ahoj! 



M a n i c s t r o v č g o M M w 
dlouhé ve všech barvách již od K5 69 — 

aH<H.. OOLFKY od Kč 39— 
KAMADKY xaruíéně nepromokavé 

týžařshč od Kč 130--

M ! L T O M Y od Kč 5 9 -

o h a s n í 

t c p t a h u 
misto 70.— M 

€ € M o M c h z a M í 3 6 — 

K A L H O T Y Kč 18.- VE VŠECH BARVÁCH. 

NAHODILÁ KOUPĚ. T R I Č K A W I L L I A M S 

OD 7.- Kč. KANADSKÉ KABÁTY, LYŽE A VEŠKE-

ROU ZIMNÍ TRAMPSKOU VÝZBROJ DODÁM C O 

N E J L E V N Ě J I . 

V y ž á d e j t e s i c e n í k . 

Žižkov, Roháčova 7. 
Ubeů, Primátorská 601. I r a m p s M z á v n ! ! 

gčza včelička: 

paďourská ^ 
My jsme ten střední stav, 
jak nám káže mrav, 
my se nemicháme 
mezi sprostý dav. 
Máme ktavír, koupelnu, 
máme taky služku, 
před prvním sliníme 
si vždycky tužku: 

2. 
V pondělí bude bá!, 
půjdeme na sál. 
V úterý žrát chleba 
budem a tak dál. 
My jsme přec honorace 
já a moje paní, 
nám je buřt, co dělají 
nezaměstnaní. 

3. 

Snad proletariát  
chtěl by se nám smát, 
my se však vykašlem  
na to, co by rád. 
Jsme inteligence, 
pracující perem, 
třebaže se často 
sotva nažerem. 

retrain: 
Za pět kousky pro psa. 
pán to sežere, 
milostivá sl zas 
střeva napere, 
holce dáme mrkev, 
služce kedluben, 
jinak přijdem na buben. 
V úterý je kino, 
ve středu je bál, 
sakra, nač nám přijde 
tenhle karneval. 
Honoraci děláš, 
dvě, tři vteřiny, 
a ve írcu jsou peřiny. 

Sport Lesa!ov 
PRAHA IL. Vodičkova 23. 

Hlavnf sklad americké hygienické obuvi tramp-
ské. značky ..Hood" — od Kč 19.—, a veškerých 

potřeb pro tramping a camping. 

— čoveče, víš koho jsem nepotkal? 
— ? 

— komenskýho. 

— Maki nemůže nic vzít do holý ruky! 
— To ji má tak choulostivou? 
— Né, tak chlupatou! Kočkodan. 

AfeAece; , J y & st u o ž r a í e j / 

7o přejJe, aie fy si H6ej a ío nepře-

de. — 

U č e ň : „Pane mistr, příručí mi furt 

fackuje." 

M i s t r : „To je v pořádku, co pak 

musím všecko dělat sám?" 
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GRAF ovy 
hotové polévky v tabletách: 

hrachová, hrachová s rýží. hrachová se slaninou, zele* 

Minová, gutášová, houbová, krupicová, květáková, rajská, 

nudtová. Míčková. strouhanka. 

osadní slovník 
Kamarádi, by!i isme překvapeni spoustou projevů 

sympatie, pokud se týče našeho osadního stovníku. 
Nejen že nám srdečně děkuje časopis Trampů-Buíatáků 
„Kanadská tradice" za krásné exotické názvy včetně 
A. S. T. T. (Akční sdružení tiké trampů). Ate i organi-
sace, hájící národní tramping, jako voriové, sokotové 
a čarostřeici vám tisknou ruce se sizami v očích za 
jména osad viasteneckých. 

Jó, takové uznání, a řekneme to rovnou, člověka po-
těší a povzbudí chuf k daiší práci a proto pokiusem 
zde uveřejňujeme datší sérii jmen. A voláme nejen 
kamarádům-Bufatákům srdečné „Hands up" ate těž 
trampům-vlastencům nadšené „Ljepa naša domovina". 

Osady exotické: 
Suspensorium 
Saito Mortadela 
Magadór 
Hermafrodit 
Jacquet 

Engtish spoken 
Chambré-separé 
Ricinus 
The American iotostudio 
Kanadian tradition 
Sardines 1'huiííe 
Deiírium traemens 
Gonokok 
Ku-Klux-Kían 
Santa Mariáš 

Osady vlastenecké: 
Most Jiráskův 
Tři sta let jsme trpěli 
Lelek kozodoj 
Proč ten jeteííček 
Bitva u Lipan 
Milá konopí močila 
Mutějovíce 
Stříbrný teie 
Zlatá žíía 

Co Čech to hétman 
Povinná tělesná výchova 
Kandík psí zub 
Vitavan 
Hr na Němce, hr na vraha 
Kíoíáčovi děti. 

Hoši a kluci, pište své názory ohledně této vaší 
služby veřejnosti, a nejen to, pište, zasílejte podobné 
věci a názvy, nejsme dosud s to zdolati onen návaí 
nových, bezejmenných osad, které nás pro boha prosí, 
abychom je vokřtíli. Ahoj Očza. 

— X o í r A m y s í í š , ž e 6 y J o s ř a í v /?us&u 

r e ž t s é r z a / í / m „ O y a c f a míor^ýcA 

— XHÍ&H. ' 

T W & o r n č í á í r o v č p a š M h u 
konservy a sachý sa lám 

n Jaros!aTa RMHga, žtzhov. Bonvotova M 

H E L L A D A 
— Člověče, Dědku, řekn! m!, 

tohle psaní povídek vděčné ře-
meslo? 

— To bych řek. Já alespoň 
dostávám, když připojím známku, 
vše s díkem zpátky." Sh. 

„Obžalovaný, vy jste způsobil 
žalobci těžká ublížení na těle. Jakým 
nástrojem jste mu ta zranění způ-
sobil?" 

„Žádným nástrojem, pane rado, to 
je dicinky čistá ruční práce." se. 

— co se šuškalo o ore!-
zkém slete v pardubících? 
— ti bolševici v rusku jsou 

opravdu chudí! vždyť ne-
mají ani VORLA!!! 
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